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»Ik ben bedaard , Dokter. -- Ge zijt de huisvriend van de familie
Van Lindhout."

»Zeker."
»Dan weet ge ook , waarmede ik die familie tegen mij heb inge-

nomen. Ik zeg dit, omdat ik u dezelfde stroeve houding tegenover
mij heb zien aannemen , die ik bij die familie heb opgemerkt in 't be-
gin van mijn engagement met .... die andere" ... .

))Ge  vergist u , amice." .
))Dat schijnt eerl stereotyp antwoord te zijn op mijn reclame. De

familie Van Lindhout behandelt mij zoo koel en stiff mogelijk , en als
ik naar de reden vraag , krijg ik tot antwoord : »Gij vergist u."
Nu , - doctor in de geneeskunde van lichaam en ziel , ik zeg u , dat ik
mij niet vergis. Ik treur niet om 't verlies van Marie Winthorst,
maar ik treur om Bertha van Lindhout. Ik heb haar altijd liefge-
had ; maar ik ben in het zijden net der koketterie verward geraakt en
ik zou bijna een mooie, kokette vrouw hebben getrouwd en waar-
schijnlijk diep ongelukkig geworden zijn. Vraag me nu niet, Dokter,
hoe ik er toe gekomen ben een meisje te vragen , terwijl mijn hart
een ander toebehoorde, 	 want daarop zou ik u 't antwoord moeten
schuldig blijven."

»'t Is inderdaad vreemd ," zei de Dokter, ernstig het hoofd schud.-
dende, »zeer vreemd ; maar misschien zou ik 't kunnen raden. Wat
ge mij daar hebt verteld, kon ik niet vermoeden ; maar toch heb ik
mij niet vergist in uw toestand."

»Doch gij zult nu ook erkennen , dat ik 't middel tot genezing niet
in mijn hand heb ," hernam Van Lichtenberg niet een zwakke stem.
»De familie Van Lindhout heeft mij den toegang tot haar huffs afge-
sneden. Gij weet er de reden van , Dokter, maar gij wilt ze mij niet
zeggen. Nu, goed! Ik heb mijn hart voor u geopend, omdat ik er
behoefte aan gevoelde met jemand eens over haar te spreken , die
haar kent en liefheeft. 0 't is hard , Mijnheer , de geringschatting te
moeten verduren van een beminde vrouw !"

»Zeker, zeker !" zei de Dokter, zijn patient de pols weer voelende.
))Weer nu maar kalm ! Als het u ... genoegen kan doers ... als ge
uw hart nog meer lucht wilt geven , doe het dan gerust , maar
thans niet. Gij hebt rust noodig."

»Gij wilt mij dus niet zeggen waarom de familie Van Lindhout op
een beleefde manier de deur voor mij gesloten houdt?"

»Ik verzeker u , dat die familie niets tegen u heeft."
»Ah ! Dat is om razend te worden !" riep de lijder opspringende en

met een forsche stem.
»Mijnheer , ik verzoek u bedaard te blijven ," zei de Dokter met zijn

meeste waardighei+l en zijn strengsten blik, »of ik sta voor de gevolgen
niet in. Ik berg niet gewoon onwaarheden te zeggen , Mijnheer , en ik
herhaal 't, dat bedoelde familie niets tegen u heeft , hoegenaamd niets.
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Als ge mij beloven wilt, heel bedaard te zijn , Mijnheer, wil ik wel
trachten .. - .. wil ik gaarne ... opheldering verschaffen ,	 die u mis-
schien bevredigen zal , 	 want de familie heeft niets tegen u. Ik,
verzoek u thans uw rust te houden.	 Neem uw poeiers trouw in ,
dit raad ik u. Beterschap ! Tot morgen !"

XXII.

Bertha zat 's ochtends , naar gewoonte , omstreeks elf . uren voor haar
piano , toen Dokter Werther binnen . kwam.

»Gij hier , Dokter?" vroeg ze verwonderd , » op dit uur ?	 Wie is
er ziek ?"

»Gij niet , mijn kind ,	 dat zie ik wel aan uw heldere oogen en
uw frissche kleur, en ik hoop niemand hier in huis ; maar ik, kom
toch om met u te präten." - 	 .

»Zoo , Dokter ? Ga zitten. Ik luister."
»Ik wilde met u consulteeren over een mijner patienten."
))Ah !" riep Bertha lachend. »Nu wilt ge met mij spotten. Maar

komaan , ik wil u toch helpen. Is 't een ernstige zieke ? Natuur-
lijk , anders zoudt g ij geen consult verlangen. 't Moet zelfs heel ern-
stig. zijn"....

»Ja , 't is een ernstig geval , 	 en ik kan er je wel terstond bij
zeggen , dat g ij mijn patient genezen kunt , -- i k niet."

Bertha zette haar mooie kijkers zoo wijd mogelijk open en staarde
den deftigen dokter zoo vreemd en verbaasd aan alsof hij in een
sphynx veranderd was , die haar een wonderraadsel te raden gaf.

»Ik ?" vroeg ze na een poos. »Ik ?" herhaalde ze.	 »Kom , Dokter,
ge drijft den spot met me. Wie is die wanhopige patient ?"	 .

»Van Lichtenberg ," antwoordde de Dokter kortaf.
Bertha rees eensklaps van haar piano-stoeltje op en ze werd doods-

bleek.	 -
»Ik begrijp u niet ," stamelde ze , terwijl ze haar hand aan de piano

sloeg om zieh staande te houden.
»Ga zitten, Bertha ," zei de Dokter, haar bij de hand nemende en

naar een stoel geleidende. »Luister , mijn kind, en houd u zooveel
mogelijk bedaard ! Ik ben uw oudste vriend , niet-waar , 	 en zaudt
ge nu denken , dat die vriend ,	 niet ten naastenbij zou weten wat
er zooal in 't onschuldig hartje van zijn jonge vriendin omgaat? Zou
dat lieve meisje kunnen denken, dat hij in haar ziekte niet eenige
sporen . had gevonden van wat wij latijnen noemen : causa moralis ?
Dat latijn zult ge toch wel verstaan , niet-waar ? Liefste Bertha , beef
zoo niet, mijn kind , en houd u kalm , - want we moeten samen con-
sulteeren.	 In uw ijlende koorts hebt ge iets verraden , dat . in , 't
diepste van uw braaf en liefderijk hartje begraven lag, en uw dokter,
uw vriend , is achter dat geheimpje gekomen. Pat wist ge niet, want
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UW ouders hebben 't u niet gezegd. Maar wees gerust, - niemand,
buiten hen en mij, weet er iets van. Schrei toch niet, lieve Bertha, 
of liever, schrei weI, mijn kind: - 't zal u geen kwaad doen. Alles
is toen zoo vreemd uitgevallen, niet-waar? 't Is weI jammer. 't Zou
zoo goed hebben kunnen uitvallen. Hij is ernstig ziek, Bertha, 
heel, heel ernstig !"

»Om Godswil, Dokter!" riep Bertha, hem te voet vallende en zijne
handen drukkende, - »martel me niet langer, en zeg me wat ik doen
moet! Ik wist niet, dat hij zoo gevaarlijk ziek was I"~

»Wat ge doen moet , Bertha? - Wilt ge hem redden ,wilt ge hem
weer tot een flink, degelijk man maken zooals hij vroeger was, 
wilt ge dat?"

»0 zeker!" ....
»Dus hebt ge -hem nog lief, zooals vroeger?".
»0, wat zijt ge onbarmhartig I" snikte ze met neergehogen hoofd,
»Neen , lief kind, - dat ben ik niet ; maar uw meisjes-schroom is

in opstand tegen uw arm hartje."
»Wat moet ik doen?" stamelde ze.
»Hem trouwen, Bertha."
Bertha rees eensklaps op, wischte haar tranen weg, en sprak Jang

zaam en ernstig: »Dat kan hij niet verlangen; want had hij dit ooit
gewenscht, dan zou hij een anderen weg gevolgd zijn. - Het kan u
en hem geen ernst xijn, Dokter. - Waarom," vervolgde ze treurig
en verwijtend, »vraagt ge mij zoo iets ? Moet i k hem troosten over
't verlies van.. .. haar ?"

»Neen, lieve engel, - dat moet ge niet I - Maar ik begrijp uw
weerzin. Antwoord me op een vraag: heeft hij u ooit van.... Iiefde
gesproken? Als ge er »ja" op zegt ~ - dan is 't consult geeinrJigd,
en spreken we over den patient niet meer."

»Dat heeft hij nooit gedaan ," antwoordde ze.
»)Nu, <ian zeg ik u, dat hij een braaf man is. Dan zeg ik, flat

hij nooit een andere vrouw heeft liefgehad, zooals hij u liefheeft. Dan
zeg ik, dat hij door een kokette is .... ja, hoe zal ik 't je zeggen,
mUV) kind, want je eerlijk hartje begrijpt het niet, - maar er zijn
vrouwc-i , die een braaf man kunnen doen dwalen, - onthoud dat
weI. Je vriendin Marie was een gevaarlijke, en ik durf weI zeggen,
een slechte vriendin, Zti heeft hem van u afgetrokken; zij wist dat
zijn hart u toebehoorde; maar ze heeft aile middelen, die haar ten dienste
stonden, aangewend om haar doel te bereiken."

»Heeft h ij u dat gezegd, Dokter ?" vroeg ze gejaagd.
»Neen, mijn kind, - daartoe is hij te braaf en te _bescheiden.

Maar ik heb het geraden. Hij heeft verkeerd gehandeld , - zeer ver
keerd; en dit bekent hij zelf; maar uw voormalige vriendin heeft , met
den tact eener volleerde kokette, tusschen u en hem gestookt , - is
't niet zoo?"
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»Ja , dat heeft ze."
»Ln even goed als gij hebt geloofd , dat hij tegen ü was, mocht hij

gelooven , dat gij tegen hem waart."
» Dat was zij n recht."
»Als ge dit erkent , zijn we ver gevorderd. -- Ik ga hem terstond

zeggen, dat ge hem .... wel genezen zult."
»Dokter , ge zult .... hem niets zeggeii !" riep Bertha verward en

in zenuwachtige drift.	 »Ge maakt me geheel over stuur. Als ge
hem iets zeggen wilt , 	 ja ... , zeg hem dan, dat ik hem een spoedig
herstel toewensch. Ik hou veel van . ... ik wil zeggen .... ik virid
die Marie een vreeselijk gevaarlijk schepse! ! 0 , wat ben ik blij , dat
ze gaat trouwen ! ... Genees hem nu maar spoedig , Dokter , en vraag
dan aan papa , neen , liefst aan mama , of ze niet eens ... neen
aan papa , of hij hem niet eens wil gaan bdkoeken" ... Toen barstte
het arme kind in tranen üit, en snikte : »Och, Dokter, ik ben zoo
bang dat hij zal sterven !" .. .

De grijze, koele arts ontroerde. Als men zestig jaren door 't leven
heeft gewandeld , te midden van zelfzucht en menschelijke kleinheid,
treft zoo'n straal van liefde en van heiligen eenvoud als een weerlicht.

»Brave, lieve Bertha, dat zal hij niet. Hij is jong en sterk;
maar hij behoort tot de jongelieden , die hoe langer hoe zeldzamer
worden , tot de schaarsche uitzonderingen van een mannelijke jeugd,
die er zich op verhoovaardigt, geen rein gevoel meer te bezitten en
geen vrouwen weer te eeren , maar ze alleen te k un nen schatten naar
haar verleidingsgaven. Hij zou , al zag hij u ook nimmer weer , u
nooit vergeten , en dat geloof ik , ook al had hij 't mij niet zelf ge-
zegd"....

»0 , heeft hij dat gezegd .... aan u 7''
»Ja-wel , aan mij," antwoordde de Dokter met het grootste aplomb

van de wereld , hoewel hij zich niet kon herinneren of zijn patient
werkelijk die woorden gesproken had ; inaar mocht hij 't al niet gedaan
hebben, dan kon hij voor de waarheid er van instaan.

»Ik hoop niet, Bertha, dat je denkt, dat ik je een onwaarheid
vertel."

»0 neen, Dokter , ik geloof u ; maar waarom zoo iets aan u ge-
zegd ! ... .

»Ah , nu zijn we klaar , lieve meid ! Je wilt liever dat hij 't je-
zelf zegt. Nu , als hij dat maar mag does , is hij binnen te dagen
genezen. ik zal hem dan maar zeggen , dat hij van de oude !ui geen
koele gezichten meer te vreezen heeft , en dat de lieve Bertha , zijn
hartsvriendin , hem met open armen" ...

»Foei , Dokter , wat zegt ge nu dwaze dingen ,	 gi* , zoo'n ernstig
man !	 Ik weet niet wat mijrl ouders van plan zijn ; ik kan hun
gezichten niet anders plooien dan ze 't zelve gelieven te doen , en wat
meer is : ik spreek met inijn ouders geen woord over ... , mijnheer
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Van Lichtenberg. 1k moet u dus ook ernstig verzoeken, niets , niets
hoegenaamd aan .... hem te laten merken alsof zijne komst mij ... .
aangenaam zou zijn."

»Wees niet bang, mijn schuwe duff," schertste de Dokter. »Ik zal
hem een matigen troost brengen , dit mag ik immers wel ? Ik
zal hem zeggen , dat uwe ouders deelnemen in zijn toestand , en dat
het u waarlijk zou spijten als hij kwam te sterveri. Dat is immers
niet te veel gezegd ? -- Ik kan er nog bijvoeg en , dat als hij mocht
herstellen, hij om de zes weken nog wel eens een kopje thee mag
komen drinken. Vindt ge dat soms te gewaagd , dan kan ik hem
zeggen" ... .

»Genoeg , scherpe mijnheer , ik voorzie dat ge met al uw def-
tigheid mij vee] verdriet wilt aandoen. Ik wil niets uit mijn naam
gezegd hebben. En als ge nu alles weten wilt, zal ik . u dit nog zeg-
gen : ik heb de Yneeste achting voor mijnheer Van Lichtenberg,
maar" ... .

»haar ?"
»Hij heeft mij altijd een weinigje vrees ingeboezemd. Hoe dat komt

weet ik niet ; maar dit is voor u een reden om vooral - niet uit mijn
naam te spreken."

De Dokter lachte zoo gul en hartelijk, dat Bertha er verbaasd
over was.

»Waarom lacht ge ?" vroeg ze.
»Zeker is dat een reden om u niet te noemen,. mijn schat ! Als

-ik hem dat vertelde ! ... Nu , tot later. Ik ga naar mijn patient.
Ik hoop dat hij zij n poeiers gebruikt heeft , maar 't poeiertje dat ik
hem nu brengen ga, zal hem spoedig genezen. Ik ben maar bang , dat
hij uit zijn bed springt en niet te bedaren zal zijn. Bonjour, Bertha,
mijn complimenten aan de oude lui !"

En de Dokter ging lachend been , terwijl Bertha hem verbaasd nakeek.
De patient zat op , toen de Dokter hem kwam bezoeken.
» Wat i$ dat?" riep de arts met een gefronsten blik; »zonder

mijn vergunning het bed verlaten !"
»Ik kan 't niet langer uithouden , Dokter. Ik moet morgen weer

naar mijn werk."
» En dan de volgende week naar het kerkhof ? — Laat me uw pols

voelen. Zoo! Dat gaat nog al. Als het zoo voortgaat moogt ge
over veertien dagen eens in een gesloten rijtuig naar uw werk gaan
kijken , dat intusschen niet zal wegloopen."

Van Lichtenberg glimlachte treurig en vroeg toen aarzelend : »Zijt
ge ook bij de familie ... Van Lindliout geweest ?"

)) ... Ja ! . - .. Daar ben ik geweest'' . . .
»Ik merk aan uwe aarzeling , Dokter , dat ge mij geen goede tijding

brengt. Schroom niet mij de . waarheid te -zeggen. Ik ben op alles
voorbereid. Wat heeft de familie gezegd ?"



TWEE VRIENDINNEN. 	 381

» De familie? ... Ik heb alleen de ... juffer in. quaestie gesproken,
en die" ...	 •

»Mijn hemel ,. Mijnheer, spreek toch flinkuit ! Ik ben geen kind:
gij behoeft mij niet te sparen."

))Bedaar , amice !	 Geef me uw pols ! Als ge niet kalm blijft ,
laat ik ii te bed brengen. De juffer in quaestie verklaart veel ...
achting voor u te koesteren. Aan die achting paart zieh een zeker
gevoel van vrees ; en mij diinkt dat slit alleszins vleiend voor u is ...
Bedaar , bid ik u. Ge maakt u-zelf overstuur. Geagiteerde pols ..
nerveus" ...

»Heel vleiend !" hernam de patient op bitteren toon , en liet het
hoofd achterover in zijn stoel zinken.

))Zeer vleiend, inderdaad. Ik geloof dat gij van die goede gezind-
heid partij moet trekken door zoodra ge hersteld zijt , een bezoek aan
de familie Van Lindhout te brengen."

»Over een maand , niet-waar ?" vroeg de patient op sarkastischen toon.
» M i sschien reeds 'vroeger."
»Waarlijk ? Wel , wat zijt ge inschikkelijk , Dokter ! Maar laat ons

er niet meer over spreken ! Ik ga morgen naar mijn werk , er
mag van komen wat er wit."

»Hoe laat ?" vroeg de Dokter met een flegma , dat Van Lichtenberg
verwonderd deed opzien.

»Dat weet ik nog - niet ," mompelde hij ; » dat zal of hangen van
het weer."

Be Dokter zat steeds den pols van zijn patient te voelen en zei toen
op zijn gewonen deftigen toon :

»Als ge 't goed vindt , zal ik morgen , tegen twee uren, eens naar u
komen zien , erg zijt ge dan. kalm , dan wil . ik u met mijn rijtuig bren-
gen waar ge wezen wilt, na.nelijk naar uw werk. Nu , tot
morgen !" .... Hij drukte den patient de hand en ging heen ; hij was
reeds buiten, maar toen stak hij het hoofd weer door de deur, en
zei : »ik heb nog vergeten je de complimenten van Bertha over te
brengeri. Tot morgen , en beterschap !"

»Is hij gek geworden ?" dacht Van Lichtenberg , en haalde toen on-
verschillig en met zekere- minachting de schouders op.

XXIII.

Op het afgesproken uur kwam de Dokter den volgenden dag met zijn
rijtuigje voor en vond Van Lichtenberg geheel gekleed . zitten wachten.

»'t Is mooi weer, Dokter !" riep deze al ongeduldig , toen de Dokter
de deur pas opend e.

»Inderdaad , amice ,	 't is mooi weer. Hoe is de nacht geweest ? ---
Laat ons den Pols eens onderzoeken I 't Gaat nog al. Altijd nog een
weinig nerveus. Bedaar, als ik je verzoeken mag. Zijt ge gereed ?"
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»Ik wacht met ongeduld , waarde Dokter'
))Aha, waarde mijnheer i Nu , laat ons gaan !"
))Wat drorn rnel , Dokter , uw koetsier schijnt den weg naar de bru

niet te kennen !" riep Van Lichtenberg toen ze eery paar straten ver
waren.

»Ik heb hem last gegeven een weinig om te rijden ," antwoordde de
flegmatische Dokter; »we zullen nu een raampje laten vallen ; dan ge-
went ge van lieverlede aan de locht. Zie-zoo ! Blijf nu stil in uw
hoekje zitten."

Tien minuten later held het rijtuig stil , en het portier werd ge-
opend. Van Lichtenberg werd eensklaps bleek. Hij zag het huis van
Van Lindhout voor zieh, en de deur was reeds geopend. Werktuigelijk
steeg hij na zijri geleider uit en volgde hem met bevende knieen het
bordes op. De bezoekers werden in het zijvertrek binnen gelaten,
maar daar was niemand.

)Wat moet dat bed uiden ?" vroeg Van Lichtenberg met een tril-
lende stem.

))Dit moet vooreerst beduiden , dat ge u bedaard moet houden ; ten
tweede, dat de familie Van Lindhout zooveel belang in u stelt , dat ik
haar heb moeten beloven u hierheen te brengen ten einde zij u met uw
herstel kon geluk wenschen : dat is alles. Daar komt jemand. Houd
u nu maar dood-bedaard. Ah ! Bonjour , Bertha ! Hier breng ik
je mij n patient. .Hij wilde volstrekt , voor dat hij ergens elders heen-
ging , hier komen om de familie te bedanken voor hare belangstelling.
Waar zijn de oude lui ?"

»In de achterkamer , Dokter ," antwoordde Bertha met  haar bedeesd
stemmetje.

»Dan ga ik even bij hen , want ik heb weinig tijd." En weg was
de Dokter.

Van Lichtenberg was opgestaan , maar hij was te zwak om zieh
overeind te houden. Hij zockt een steun aan de tafel en stamelde
eenige afgebroken woorden van verontschuldiging.

»Ga toch zitten, mijnheer Van Lichtenberg," zei Bertha haastig.
»Ge schijnt nog zeer zwak." ... .

Het lieve meisje moest zieh geweld aandoen om niet in •tranen uit
te barsten toen ze dien vroeger zoo krachtigen man daar zoo zwak
en bleek voor zieh zag. Wat had hij geleden ! . .. . En geleden
om haar!

))Ja , ik ben nog zwak ," sprak hij , en liet zieh , terwijl hij zieh aan
de tafel klemde , op een stoel zakken. »Ik ben thans zeker geen voor-
werp van ... , vrees meer voor u ," vervolgde hij met een bitter glim-
lachje, --- »maar wel van medelijden. Ik ben er min dokter dan ook
niet dankbaar voor, dat hij mij in zulk een toestand hier brengt. Ik
ben wel ongelukkig in dit huis ... Vergeef 't me , Mejuffer, -- ik
zie aan uw gelaat dat ik u grief, en dat is toch mijn bedoeling niet.
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Ik ben u tot in mijn ziel dankbaar voor de belangstelling die ge mij
wel wilt betoonen , maar het smart me dat die belangstelling .... in
medelijden haar oorsprong heeft."

»O, mijnheer Van Lichtenberg, zeg dat niet, en lagt me niet ge-
)ooven , dat ge mij liever vrees zoudt willen inboezemen."

))Ik weet waarlijk niet , Mejuffer , wat voor mij peter zou zijn. Me-
delijden is immers niets meer dan een aalmoes !"

»Waarom zijt gij zoo bitter ?" vroeg ze , op 't' punt van te schreien.
))Als ik dat ben , is 't mijns ondanks , omdat ik ongelukkig en

krank van ziel ben. 0 , kon en durfde ik u alles zeggen wat er in

mijn hart omgaat ! Maar neen , ik wil van uw m e d e 1 ij d e n niets
meer vergen."

))Gij hebt zeker geen medelijden met mij gehad toen ik zoo ... erg
ziek was ?" vroeg ze aarzelend.

»Medelijden ? Neen ... , dat had ik niet .... Of is dat mede-
lijden, als men zijn leven zou willen geven om dat van een ander te
behouden ? Dat zou ik gedaan hebben , om 't uwe te redden ,
zoo waar ik hier voor u zit , zoo waar ik tot u spreek. Ik weet
nog niet wat mij heeft weerhouden om hier met geweld in huis
te dringen , toen men voor uw leven vreesde; maar ik heb mij laf-
hartig laten kluisteren , en daarom veracht ik me-zelf."

»Ik heb altijd geloofd ," sprak Bertha zacht an beschroomd , »dat
ge toen al heel weinig aan mij dacht , en dat was toch ook heel
natuurlijk."

)Dat was het , neen , dart. s c h e e n het ook , want ik heb een vrouw
bedrogen. Ik heb genegenheid geveinsd voor jemand voor wie ik geen
ware genegenheid had. -- Ik beschuldig alleen mij-zelf, want de ei-
genliefde heeft de stem van mijn hart gesmoord. Ik had u lief; maar
uwe terughouding , uw koelheid .... of neen, uwe ingetogenheid deden
mij wanhopen ooit uw hart te winnen , en toen liet ik mij mesleepen
door .... 0 , ik wil niet voortgaan , want ik zie dat ik u bedroef.
Vergeef 't me !''

Bertha liet eindelijk haar tranen den vrijen loop ; ze kon zieh niet
langer bedwingen.

»Ge hebt me veel verdriet aangedaan !" snikte ze zacht.
Hij rees eensklaps op en staar+d haar aan met zijn groote, donkere

oogen. Zijn lippen trilden en zijn gelaat was marmerwit. Toen zonk
hU aan haar voeten en greep haar lieve , kleine hand.

»Zie me aan , Bertha," sprak hij hartstochtelijk , »zie me aan,
engel , en hoor naar mijn belofte : als ik u verdriet heb aangedaan ,
zal ik trachten het te herstellen door een leven vol toewijding. Ik
wil alles voor u zijn. O, zie me aan, en .... ja, heb medelijden met
me, want zonder u kan en wil ik niet leven ! Bertha , ik bezweer
't u , zeg ine, of er hoop voor me is dat gij mij kunt lief heb-
ben" ... .
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'Ze zag hem aan, door haar tranen heen, maar met een hetooveren
den glimlach op de lippen.

»Dat kan ik, en dat zal ik; maar ik vrees dat zekere herinneringen
u zullen bijblijven ," antwoordde ze na eenige aarzeling.

»Dwing me niet ," sprak hij snel, »u alles te zeggen. Die herinne
ringen waarop ge doelt, kunnen u alleen nog meer in mijne schatting
verheffen, - als dat mogelijk is. Niets leert ons meer het schoone
en goede te waardeeren dan de tegenstelling van wat .. ,. niet schoon
en goed is" . . . .

»Ah! - Marie niet schoon! -- Dat meent ge niet !' zuchtte ze
met een zweem van spijt. - »Foei, nu durf ik u niet gelooven."

Die opwelling van jaloezie was welsprekender dan ronde taal.
»Geen vrouw is zoo schoon en goed als gij P' riep hij in vervoering.

»Ach, waarom liet ik me weerhouden door uw ernst en schijnbare
koelheid. Ik had u innig lief, Bertha I" ....

. . . . »Nu, - ja . . .. mijn hemel! . . .. Foei, als papa . . .. Ga toch
zitten en laat ons .... bedaard" ....

De deur ging open en de Dokter trad binnen.
»Ah, - heel goed, jongelui I"~ riep hij met ~ komischen ernst. »'t Is

gelukkig dat i k aIleen 't zie, hoe Bertha mijn patient geneest. Van
Lichtenberg, neem je in acht I Een mooi meisje te zoenen is ....
heel nadeelig, Mijnheer, voor iemand die zwak van zenuwen is. 
Ga naar uw werk, Mijnheer, sta in den tocht, in den regen, in den
hagel desnoods , - Jat zal je minder kwaad doen dan hier te bIij
ven. - Daar zijn de oudeluil - Nu, 'Van Lichtenberg, je blijft
zeker nog een poos? Ik moet nog een paar patienten bezoeken. Van
Lindhout zal je wel met zijn rijtuig laten thuis brengen."

De Dokter ging heen, in 't voorbijgaan den heer des huizes de hand
drukkende en Mevrouw een dier vriendelijke knikjes toewerpende,
die vooral aan vertrouwde huis-doctoren zijn veroorloofd.
_ Van Lichtenberg was tamelijk met zijn figuur verlegen en Bertha

ook een weinig; maar zij om een andere reden dan hij. HetTieve
kind was bevreesd , dat de Dokter niet de eenige was, die had gezien
dat Van Lichtenberg haar gekust had. 0 foei, hoe schaamde ze
zich! - Hij was verlegen, omdat hij niet wist hoe ~ij 't gesprek
beginnen moest r maar hij werd spoedig uit zijne verlegenheid gered.

»'t Is ons aangenaam, mijnheer Van Lichtenberg ," zei Bertha's
vader, »U weer' hier te zien en u met uw herstel te mogen geluk
wenschen. Maar ge schijnt te vermoeid om te blijven staan. Ga
toch zitten.'

De »vermoeide" bezoeker gehoorzaamde werktuigelijk en bedankte
voor de belangsteUing. Mevrouw vroeg toen heel weIwillend en harte
lijk naar zijn toestand en zei onbewimpeld, dat de Dokter weI zoo vrien
delijk was geweest hen op de hoogte van zijn toestand te houden, welke
verklaring den bezoeker andermaal zijne erkentelijkheid deed betuigen.
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‚Het is zeer vriendelijk van u , mijnheer Van Lichtenberg," zei de
oude heer met een ernstig gelaat , »dat ge 't allereerst o n s met een
bezoek vereert. We hadden dit niet durven verwachten."

Bertha kleurde tot aan haar blanken hals en maakte onwillekeurig
een beweging om de wijk te nemen. Mevrouw trok haar gelaat ook
in een allerdeftigste plooi; Van Lichtenberg zelf zette een lang gezicht,
en zocht naar een antwoord. Er volgde een pijnlijke stilte. De be-
zoeker was aan 't woord. Hij m o e s t iets zeggen ; hij m o e. s t op-
heldering geven van zijn onverwacht bezoek , hoewel hij begreep dat
de Dokter reeds de noodige ophelderingi , had gegeven.

»Ik had niet durven hopen , Mijnheer," sprak hij eindelijk met de
panels van inspanning op 't voorhoofd , » een zoo welwillende ontvangst
bij u te vinden ; maar dit geeft mij den moed u de ware reden te
noemen , waarom mijn eerste gang hierheen is. Ik zou 't echter , zon-
der de verzekering van den Dokter , dat ik hier .... niet onwelkom
zou zijn , nog niet gewaagd hebben u met mij_u bezoek lastig to , val-
le.n , en bovendien .... hij heeft er eenigszins de schuld van" ...

»Gij zijt ons welkom, mijnheer Van Lichtenberg," verzekerde Me-
vrouw.

»Zeker," voegde Mijnheer er bij.
Bertha kon 't niet langer uithouden. Zij zat in 't volle licht en haar

gloeiende blos veined alles. Eensklaps stond ze op en wilde heengaan,
maar haar vader hield haar bij een plooi van haar kleed vast.

»Blijf, Bertha !" zeide hij goedig, maar (och op een toon die haar
dwong weer te gaan zitten. ))Mijnheer Van Lichtenberg heeft u* mis-
schien reeds gezegd waarom hij juist ons de eer van zijn eerste be-
zoek gunt, maar dal is geen reden voor ü om heen te gaan."

Tot antwoord op die eenvoudige woorden verborg het lieve meisje
het gelaat in haar zakdoek en weende. De moeder werd eensklaps
zoo week als was. Ze strengelde haar armen om den hals van 't lieve
kind en .... schreide mede. De vader deed zijn best om zieh goed

te houden , kuchte marimoedig en streek driftig over zijne oogen,,
kuchte nog eens en zette toen een heel barsch gezicht.

»Mijriheer," zei de man die al die opschudding teweeg bracht, »ik
zal voor Bertha's gel uk. leven : dit zweer ik u bij de heilige nagedach-
tenis mijner ouders."

Van Lindhout stond op en keek den spreker strak in de oogen.
Toen sprak hij langzaam en nu en dan afgebroken : » Eeden der
liefde ziju maar schuim.	 Dit moet gij bij ondervinding weten.
Voornemens zijn ook niets meer dan schuim ; maar de vraag is: kent
ge uw eigen hart ?	 Weet ge dat dit meisje 9 u lief is I^oven alles ? --
Weet ge dat goed?	 Mijn dochter is mijn leven en ik geef u haar
niet zonder de overtuiging, dat gij voor haar zult zijn een man van bera-
denheid en van hart ,	 een man die waard is een vrouw van . deugd
en hart te bezitten. Bertha heeft geleden om uwentwil , 	 dit zeg
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ik u orndat ge weten moet dat haar genegenheid niet is van gisteren
of heden ;	 ze heeft als een brave en moedige vrouw haar liefde
voor iedereen ,	 zelfs voor ons ,	 verborgen gehouden , -- maar
nu weet gij ook, dat ge in haar een schat kunt bezitten die tegen alle
rijkdommen der aarde opweegt.	 • Ik weet alles ; ook wat u , -
verstandig en rustig man,	 tot een verbintenis heeft geleid , die
zoo gelukkig voor u is geeindigd ; maar ik waarschuw u ernstig, --
denk niet te licht over een verbintenis voor het leven."

»Ik heb die les verdiend," was 't antwoord , dat uit de volle borst
kwam. »Ik heb ze verdiend , en toch d u rf ik plechtig verklaren , dat
ik als een braaf man haar zal eeren en liefhebben. Bertha, wilt
ge mijn hand aannemen , niet de belofte , dat ik u zal liefhebben tot
de dood me van u wegrukt ?"

»Ja , zeker, wil ik dat," riep ze innig, en stak hem haar beide
handen toe. »Ik heb u immers rinds lang liefgehad, en ik wist
dat ge mij ook liefhadt ! Een voorgevoel zei me , dat we eens bij
elkaar zouden zijn. 0, ik wist het wel ! Ik wist het zeker !'

Ze opende haar armen , zooals een. vrouw doet voor_ hem wien zij
den ganschen schat harer liefde geeft. Zoo .... werden ze onaf-
scheidelij.{4. Be dood alleen kon den aardschen band hunner liefde
breken ; maar die grimmige gast heeft zieh nog niet bij hen aange-
meld, en hij kan nog wel een halve eeuw uitblijven.

S U U M 0UIQUE.

NIEUWE UITGAVEN.

Wtenbogaert. Tweede deel.

In afwachting van de bepaalde beoordeeling , welke wij van een geacht mede-
werker te gemoet ziep, vestigen wij door een enkel belangstellend woord de aan-
dacht op de voortzetting van een standaardwerk dat onze letterkunde tot- eer ver-
strekt. Van Dr. (wel verdiend dat doetoraat !) H. C. Itogge's Johannes Wienbo-
gaert en zijn iijd is het tweede deel verscheneu, behandelend het Twaalfjarig Be-
stand. Reeds de oppervlakkigste blik op de Inhoudsopgave overtuigt our, dat
we hier niet to doen hebben met eon bloote levensheschrijving, ook niet met een
boek , dat alleen of bij voorkeur der kerkelijken aandacht verdient : het geeft eene
degelijke , op grondige bronn eustudie gebouw'de, rijke bijdrane tot de Vaderlandsche
geschiedonis, on dat over eon der treurigste, maar ook der belangrijkste tijdvakken.
Hot geeft die in waardigen vorm. Gaarne herhalen wij hier wat dezer dagen
elders werd gezegd (door den Hr. J. G. Frederiks in den Spectator): „Het, leven
van Wtenbogaert is een work , dat gelezen en bestadeerd moet worden door jeder,
die belangstelt in de belan,rijke bladzijde onzer historie."



NIEUWE UITGAVEN.

c. F. van Rees, Transvaalsch volkslied. Arnhem en Utrecht, Rahr.
C. F. van Rees, Transvaalsch feestlied. Arnhem en Utrechs , Rahr,
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Nergens komt het bijzonder karakter van een yolk zoo duidelijk en zoo volko
men nit als in de voortbrengselen zijner kunst ; men mag daarvan hetzelfde zeg
gen wat men van het spel der kinderen beweert: men kan daaruit het karakter
van elk kind het best leeren kennen. Wat wij bij heiden aantreffen , bij de kunst
gewrochten vall een volk zoowel als bij het spel van een kind, het is, dat de wijze
waarop zij z.ch uiten vrij is van eiken dwang, en alzoo de aaugeboren eigenaardig
heid ell deze alleen sterk doet uitkomen, Wat we van de kunst in 't algerneen bewe
reu, kan in 'Lbijzonder worden toegepast op de muziek ; zij juist is de kunst die,
in den drang van't oogen blik geboren, de natuurlijkste vorm is, waarin 's men
schen ziel baar weI en wee uitstort; zij is het, die ons door middel van 't volks
lied een blik vergunt in 'tgemoed van vreemde natien.

De bewoners der Transvaalsohe Republiek schijnen een nieuw tijdperk van
ontwikkeling te gemoet te gaau, hun volksgevoel schijnt dieper wortel te schieten;
en de uiting van dien volksgeest vinden wij in iwee liederteksten , een Volkslied
en een Feestlied. In beide liederen openbaart zich het eigenaardig karakter van dit
volk , dat gedurende een reeks van jaren onder vreemde overheersching zuchtte,
dat goed en bloed voor zijne onafhankeIijkheid veil had en eindelijk zijne vrijheid
verkreeg: de kernachtige .natuur deT "boeren" spreekt uit elken regel.

Het was geen zeer gemakkelijke taak, dezen tekst in al zijne eigenaardigheid
op te vatten en in een passend muzikaal kleed te stekeu.. Mej. Van Rees, als
letterkundige voor de lezers van "De Tijdspiegel" geen vreemdeling, eu ook buiten
dien kring als eomponiste door eene reeks van lieve salonstukken voor de piano
welbekend , heeft getracht, voor beide liederen eene meiodie te vinden.

Heide eomposities ~etuigen, van een ernstig streven naar eene karakteristieke
uitdrukking , die vooral in't Volkslied gelukkig getroffen is. In het Feostlied,
dat in 6{8 maat geschreven is en vroolijk en' snel gezongen moet worden, hadden
wel wat nau wkeuriger dynamische aau wijzingen mogen voorkomen; want onge
twijfeld moeten de beide eerste,. solo te zinger., regels breed geritardeerd worden
en eischen de vier vo1gende, door het quartet te zingen, regels een aanvankelijk
geritardeerd , maar steeds toenemend (accelereerend) tempo, dat dan in de beide
slotregels, die door het koor worden gezongen, v'roolijk en snel hlijft. In 't Volks
lied heeft de componiste voor dergelijke aanwijzingen meer zorg gedragen.Wel
betreft dit alleen den vorm , maar j nist aan het uiterlijk voorkomen van beide
liederen, die in een, rnet een aardig titelvignet versierden, omslag ziju verschenen,
schijnt de uirgever weI wat weinig gewicht te hebben gehecht. Zoo "vij daarover
een oordeel moesten uitspreken, zouden wij niet kunnen verzwijgen, dat het weI
wat 'te wenschen overlaat, De beide liederen, die bestemd zijn volksliederen van
een zieh ontwikkelend volk te worden, hadden eene betere uitvoering verdiend,
daar immers het uiterlijk voorkomen het eerst in 't oog valt, Zoo hindert het ,
dat in het Volkslied in de twee eerste accolades de basnoten van de begeleiding
tegen gewoonte rechts van hoven naar beneden zijn aangestreept , terwijl in de
beide overige accolades geheel naar gewoonte gehandeld .is. Bij de zeer eenvou
dige , met de melodie steeds medegaande hegeleiding had men het gebruik niet
nit het oog moeten verliezen. Wij zouden nog op een zekere hard heid kunnen
wijzen in de begeleiding, in de voorlaatste maat van bet Volkslied n. 1., waar , in
plaats van het septimeaccocrd onder het woord volle het quartsextaceoord moet staan.

Maar niettegcnstaande deze kleine gebreken van den vorm, hebben wij volle vrij
heid om beide Iiederen, vooral het Volkslied, met warmte aan te bevelen; zij zijn
het waard, dat men er nader kennis mee maakt. Melodic en begeleiding leveren
geenerlei moeielijkheden Ope
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Wij hopen, dat doze liederen den Transvalen recht veel genot zullen verschaffen,
waarvoor zij, benevens de ons onbekende dichters, der begaafde componiste dank-
baar molten zijn. Krachtig ontwake in hunne harten de zanglust. Zij zullen zieh
er dan niet weer over to beklagen _hebben, dat hun land „zoo schaars be-
zocht" (*) wordt, want:

Wo man singt, läszt man sich gerne nieder,
Böse Menschen singen keine Lieder.

EEN PAAR FEESTGESCHENKEN.

Ku Instjuweeltjes van Prof. W. Unger. Novellen door Gerard Keller. Leiden, A. W. Sijt-
hoff, 1875.

Freia. Schetsen en Beelden, verzameld door Aart Admiraal. Met lithographiön en ge-
kleurde platen. Arnhem, K. van der Zande.

Twee bundels, die, bij al hun verscheidenheid, eenerlei bestemming hebben:
geschenken moeten ze worden, op de naderende feestdagen aangeboden aan
vriend of maag, aan zuster of hartsvriendin.

Groote verscheideuheid : in den eersten prachtband negen platen van den be--
kenden toovenaar met de etsnaald, uitvoerig - behandeld, met licht en donker wer-
kend zooals slechts enkelen het vermogen. Daarbij even zoo veel novellen van
Keller, die de pen hanteert als Unger de graveerstift, heeft men gezegd, en er
is waarheid in dat woord. Er is in wat Keller scbrijft een losheid, een gemak-
kelijkhoid, een vaardigheid, als fslechts enkele Nederlandsche aateurs bezitten.
Er is in zijn vorm van wat we den Franschman benijden : 't komt ons dan ook
niet vreenid voor, wanneer Keller's tooneelen en namen ons in 't buitenland,
verplaatsen, schoon lhii taal en stijl steeds zuiver Hollandsch weet to houden.

Een open oog voor de werkelijkbeid, ook voor de poezie in de werkelijkheid,
kan hem geen vijand ontzeggen.

Negen novellen van Keller bij negen etsen van Unger — ,Kunstjuweeltjes" --
de moedige uitgever heeft geen overmoed getoond bij de keus van, dezen titel.

„Freia" — een verzameling van gedichten, schetsen, verbalen, door een twin-
tigtal auteurs gevoegd bij een schier even groot aantal lithographieen en chromolitho-
graphieen, platen daaronder, keurig bewerkt, geestig en schalksch; bijschriften,
met namen er bij , die tot de beste in Nederland behooren, en hier met eere
worden opgehouden , Aart Admiraal aan het hoofd, de ernstige denker met het
warme hart. We gunnen aan anderen het dubbelzinnige voorrecht om. do bij-
schriften Legen elkander in de goudschaal to loggen; dankbaar erkennen wij lie-
ver, dat ons ook een hier prachtbundel wordt aangeboden, zooals er niet jaar-
]ijks verschijuen.

De keus tusschen den eenen bundel en den andere P Maar staan ze dan tegen-
over elkander?

Suum Cuique ! Verdringen wogen ze elkaar niet. Elk vinde zijn weg. Wie den
kunstvriend een welkom geschenk wil. makers , Unger's etsen zal de aangenaam
verraste weten to waardeeren, en Mevrouw zal de Novellen van Keller genieten.
En wie van Mevrouw een vriendelijken handdruk of van haar bloeiende eersteling
een dankbaren blik wil veroveren , -- „Freia" zal er hen den weg toe banezi ,
en Mijnheer behoeft! allerminst met minachting neer to zien op de dichterlijke
gaven, zijn Dames aangeboden door Aart Admiraal.

Beide bundels behouden hunne waarde.
(*) Volkslied, 2de coupl.
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Zijn er zoo ? Schetsen uit de portefeuille van Alexander V. H. Op steen gebracht door
C. C. A. Last. Nieuwe uitgave , Afi. 1-12. Te Arnhem , bij P. Gouda Quint.

Zijn er zoo? Ja, waarachtig , zöö zijn er, riepen we uit, toen A. V. H. voor
de eerste maal deze scheuen uit zijne portefeuille het publiek aanbood. Sedert is
bijna een kwart eeuw over ons hoofd heengegaan. Wo hebben ouzo droomen ge-
droomd, onze visioeneiu gehad, ooze vreugde gesmaakt, ons kruis gedragen, onzen
strijd gestreden. Wo hebben de wereld gezien van haar licht- en van haar scha-
duwzijde; we hebben de deugd ontmoet in elken stand, en de laagheid bespied
in iederen kring ; maskers hebben we zien aannemen, en maskers hebben we af-
gerukt; de a.anmatigende oppervlakkigheid hebben we gevierd gezien, en vergeten
of miskend degelijkheid en beginsel.

Zooveel is er rondom ons veranderd, en aan ons, en in ons. Geheel onze
wereldbeschouwing is geww•ijzigd . . . . Zijn er zoo ? Na een kwart eeuw her-
halen we : ja, waarachtig, zöö zijn er : A. V. H., geboren dichter, gezalfd pro-
feet, hij heeft de waarheid gezieu feeds met jongelingsoog, hij heeft bet eeuwig
goede en schoone liefgehad met de liefde van een groot en edel hart.

„Alleen om dat poppetje" met „WTat er van haar geworden is" en de geschie-
denis der „Twee rozen" — had de teelzenstift van den genialen kunstenaar nooit
andere tafereelen voor den geest getooverd , reeds door dozen alleen zou hij zieh
aanspraak verworven hebben op de eerbiedige hulde van zijn volk.

Eerbied -- duizendwerf is de kunst misbruikt, verlaagd tot slavin van on-
reinen lust en boozen hartstocht : nooit heoft A. V. H. den adel vän zijn geest
verloochend; nooit onheilige vonk aangeblazen tot vlam en gloed.

Het zedelijk kwaad heeft hij geschetst in al zijn laagheid, en de maatschap-
pelijke zonden , de vergoelijkte ook en geblankette, veroordeeld, alleen door ze
ten toon te stellen in hare naaktheid. En toch , ook hierin volgeling van den
hunmaanste onder de menschen, ook op de diepstgezonkene werpt hij een blik
van weemoedige liefde : als de gesehiedenis der vulgaire roos droef geeindigd is in
de Hospitaals-ontleedkam&r, en de dichter ons dan het liefelijk tooneel maalt van
„Kinderen en Kindskinderen", dan wijst hij ons in een der schilderijen daar aan
den wand, op den Menschenzoon , die voor de arme zondares geen wee u ! heeft,
maar een : zondig niet meer , en in het diepzinnig slottooneel — beter verstaan
we 't nu dan voor v ijf on twintig jaren -- geeft zijn wijsgeerige geest to peinzen
over de raadselen des levens . . . .

We danke den kunstenaar, dat hij met zijn scherts en  ernst, met zijn humor

en weemoed , met de rijke schatten zijner liefde weder opgetreden is voor een

geslacht, dat niet minder dan het voorgaande behoefte heeft aan zijn heiligen

geest. Beize de patria meruit.

De kleine Fluisvri end. Te Groningen , bij J. 13. Wolters , 1875.

Goeverneur's „Huisvriend" was zoo veel jaren lang in menig gezin de steeds

welkome gast; geen wonder, dat men op den gelukkigen inval kwam om bij het
jonge volkje een dergelijken huisvriend in to leiden. Be wakkere firma J. B.

Wolters , te Groningen, kwam op dien inval.
Maar bij de, uitvoering komt het meer aan op wijsheid dan op geluk : de jeugd

sluit zoo maar geen vriendschap met Jan en Alleman. Ze wil niet bepreekt wor-
den, en aan zeureu en zaniken hebben onze jongens het land als een stier; vooral

kunnen ze niet lijden, dat ge 'zoo heel lief voor hen zijt, en als ge ze voor Brave

Hendrikken houdt, hebt ge 't voor altijd bij hen verkorven.
Er is een tijd geweest, dat wie te min was om voor groote menschen to
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sehrijven, begreep dat hij 't wel eens voor de jeugd kon beproeven, en de zen-
rende Vaders Braafhart on Oomes Eerlijk hebben heel wat op hue geweten. We
hebben ze in onze jongensjaren van harte naar de niaan gewenseht met al hun
zedenpreekerij.

Jong moet men weten to zijn met de jeugd , denken met haar, gevoelen met
haar, droomen met haar de zoete droomen der rijke, veelkleurige verbeelding.
Bovenal men moet haar liefhebben , niet met gemaakte lievigheid , maar met
waarachtige liefde, die in het kind den wordenden mensch waa.rdeert. Men moet
geweten hebben, om we'l to wikken wat men der jeugd geven, wat met men haar
onthouden moet.

De eerste jaarganb van De Kleine Huisvriend, onder redaciie van P. Louwerse,
ligt voor ons: met levendige belangstelling hebben wij van den inhoud kennis
genomen. T)e verzekering , dat al de medewerkers even goed hunne roeping be-
grepen, hunne taak volbracht hebben — niemand verwacht ze van ons, zelfs de
Itedaetie wel niet. Maar gaarne brengen wij haar de hulde, waarop ze aanspraak
heeft : de geest van het jeugdige tijdsclhrift voor de jeugd is frisch en rein ; de
vorm afwisselend: gedicht, verhaal, spreuk, tooneelspel , fabel en legende; en
menig medewerker is zijn vorm volkomen meester: we vouden hier zilver, en
goud , en kostelijke paarten. Aan onze kinderen geven we met een gerust hart
en met goede verwachting dezen eersten jaargang in banden : we zijn er zeker
van, dat ze ons naar den tweede zullen vragen.

BRIE VENBUS.

III.

WEGGESMETEN GELD.

Waarde Heer Redacteur !

Zijt gij wel eens dood geweest ? Niet ? Dan weet gij öok niet hoe iemand
te moede is, die, na eenigen tijd in de Nirwänah geschuild te hebben, eindelijk
weder opduikt en het hoofd weder boven -- laat mij maar zeggen water,  steckt.
Gij hebt er geen begrip van hoe spoedig alles verandert, en in welk een vreemde,
wereld men zieh verplaatst voelt, als men zoo een poosje met het „niets" heeft
gecoquetteerd ! En toch, het kan niet anders. Wie niet met den „tijdstroom"
wordt meegevoerd , niet door den „tijdgeest" wordt aangeblazen , de „vragen des
tijds" niet bestudeert en zelfs niet in „De Tijcdspiegel" kijkt, moet liet hem niet
gaan als de Redaeteurs van „De Tijd" en inoet hij niet inoodzakelijk versuffen,
vermuffen en vermummien ? lk was zeker nog versuft, vermufd en vermurnmied
toen ik u mijn laatsten brief schreef , en beweerde dat alles al zoo hetzelfde ge-
bleven was ; sedert dien tijd is mijn levensvonk weder wat aangeblazen en de
mist van voor mijn, oogen weggevaagd en — om met mijn wijnkooper te spre-
ken , als hij weder een nieuw „fabrikaat" heeft uitgedacht r-- ik tap nu uit een an-
der vaatje. Ik zie nu met siddering en beving en verslagenheid des harten , dat
men alles heeft ten onderste boven gekeerd en met reuzenschreden naar den af-
grond holt. Uit den aard der zaak ben ik eo^is;ervatief, daarvoor ben ik Hollan-
der en I3ollandsch-liberaal. „Alle verandering is geen verbetering." „Langzaam
Saat zeker." „Een vogel in de hand is beter dan twee die vliegen." Dat zijn
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echt vaderlandsche spreekwoorden, die den stempel van onzen volksaard dragen.
Het prilste van de jeugd lieb ik reeds achter den rug en word dus misschien
evenals elke fatsoenlijke „oude pruik" langzamerhand een laudator temporis acti.
Maar gij zult mij toch moeten toegeven, gij eeuwig jeugdige en steeds voort-
varende Redaeteur , dat liet eenigszins „hemeltergend" is, als men zoo in eons
alle beginselen over boord werpt en van het eene uiterste tot het andere over-
slant. En , dat men dit doe t , ja alreeds gedaan heeft, zal ik u met een enkel
treffend voorbeeld bewijzen.

Onder de grootsche politieke leuzen, die men voor eenige jaren had uitgedacht,
was er een die mij bijzonder beviel, en die ik mij diep in de ziel prentte: „Red-
ding door bezuiniging." Voöreerst was ze gemakkelijk te onthouden; die eind-
klanken ding ging, ging ding werden niij elk uur dat de klok speelde krachtig en
harmonisch herinnerd ; daarbij echt nationaal, zuiver „vaderlandschA B boek"-ach-
tig : „Turf is vaderlandsche brand, stook toch niet te veel," en last not least
bijzonder voordeelig voor mijn beurs , daar ik er nooit onder lijden kon, maar,
zij het dan ook ten koste der beurs van anderen, waarseliijnlijk bij winnen
moest. Met genoegen zag ik dus ook, lioe men schepen liet verrotten, kanalen
uitdroogen, domine's verhongeren , en Raadsheeren uitsterven. Het uur der
„redding" moest nu, dacht mij , weldra slaan. Als men zoo maar op dien weg
voortging, als alles verrotte, alles uitdroogde, alles verhongerde en alles uitstierf, ,
zou eenmaal het zalig oogenblik aanbreken, dat alle uitgaven gestaakt, alle belas-
tingen afgeschaft en wellicht zelfs eenmaal aan - alle „weldenkenden" een dividend
als vergoeding voor de slijtagie hunner longen zou uitgekeerd worden. En nu! .. -
Ik erken, reeds voor mijn Verschwinden was men van den goeden weg afgeraakt,
en ik heb er menigmaal met mijn toenmalige vrienden Avis, B. Vis en wijlen
Stokvis. over gejammerd, als wij ook op onze manier aan het „redden" waren door
op het loon onzer arbeiders te „bezuinigen" en dan zuchtend uitriepen terwijl
een traan in onze Bourgogne-Romanee viel : Och , mocht men toch steeds een voor-
beeld aan ons nemen ! Maar nooit had ik gedacht, dat men tot zulk een uiterste
van verkwisting zou vervallen als dat waarover ik u nu moot onderhouden.

Onlangs -- het mag een veertien dagen geleden zijn -- nam ik de .Kerkelijke
Courant ter hand , ja mijnheer ! de Kerkelijke, want tegenwoordig Jees . ik alle
couranten, vooral die wat achterlijk zijn, om zoo wat op de hoogte to komen van
hetgeen er gedurende mijn „aflijvigheid" geschied is, en mijn oog viel aldra op
een toelichtenden staat van hot budget van eoredienst. Eu wat zag ik daar ?
Niets meer of minder, dan dat in het jaar 1874 van Staatswege aan do Her-
vormde predikanten een vermeerdering van traktement was verleend van meer
dan f 500. Pijfkonderd gulden! voor nog geen 1700 predikanten, dus voor elk
meer dan 30 centen. Vol verontwaardiging wierp ik het blad weg, want dit kon
dacht mij niet anders dan pochhanzerij van die „kerkelijke" wezen, om met de
weelde van haar domine's to pronken. Maar neon , toen ik naderhand de offi-
cieele stukken in de bijlagen der Staatscourant raadpleegde , zag ik dat het maar
al to waar was. Hoe durft een Minister met zoo iets voor den dag komen
Hoe ! zijn die traktementen dan nog niet hoog genoeg! Zijn er niet predikanten,
die reeds bijna zooveel inkomen hebben als een adjudant-onderofficier met 12jari-
gen dienst, en zal het dan waarlijk eenmaal zoo vor komen, dat men ze ge-
lijk stelt met een 2den lttitenant der infanterie ? Maar, wat het ergste is, wat heeft
de Staat toch met den godsdienst to maken ? Kan die nog niet als een artikel van
weelde worden afgeschaft, wat heeft de regeering er zieh mode to bemoeien, on
waarom laat men de kerken niet op paar eigen wieken drijven ? Is het vooral
niet ergerlijk dat men de traktementen, door den Staat betaald, nog vermeerdert,
en wel zoo buitensporig, vermeerdort ! Dortig cent voor elk individu ! 't Is  wann,
de grondwet zegt , die toelagen kennen vermeerderd worden; • maar, voor wie
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good weet to lezen, is het iminers duidelijk dat dit wil zeggen : behoeven niet of
nog beter moelen niet verhoogd worden. Possumus eu non possumus, met deze
woorden, dat weet iedereen, kan gescharreld worden zooals men verkiest , en
jeder verstandig mensch kiest dan juist wat hem hot voordeeligst is. Dat moest
een Minister, als hij ten minste een verstandig mensch is, ook bedenken.

Ja maar, zegt do eon of andere betweter, als de regeering de predikanten be-
zoldigt, waartoe zij volgens de Grondwet verplicht is , doet ze niet anders dan de
inkomsten uitkeeren van de bezittingen vroeger door den Staat genaast, on daar
die bezittingen in waarde vermeerderd zijn, is het niet moor dan billijk. ...
Vermeorderd nu ja, maar hoe luttel! Eon stuk grond, to Wilnis, zoo lazen wij
onlangs in do nieuwsbladen, dat in 1745 voor , f' 800 gekocht was , had nu niet
meer kunnen golden dan f45,800 , en landerijen, die voor eene eeuw voor f 200
verpacht werden, kunnen thans ter nauwernood f 1000 opbrengen. Sla dit nu eons
om over bezittingen van niet meer dan hondord millioen , hoe nietig is dan die
waardevermeerdering, en hoe wankel is die grond, wanneer men daarmede zulk eon
buitensporige traktementsverhooging van 30 cent per persoon nil reehtvaardigen !

„'t Kan toch wel", roopt eon ander. „l)e inkomsten van den Staat verrneerderen
steeds. De jeneverbelasting brengt al langer hoe moor op. Voor do koffie ont-
vangt men 6, volgons anderen 8 millioen moor dan men geraamd had." Maar
is hot geestrijke vocht dan alleen belast ten behoove der geestelijken P Moot het
„zweet on blood" der Javanen enkel dienen om de domino's nog weer vet to
mesten P Indordaad, als de jenover meer opbrengt dan men verwacht had , is
het niet aan die geestelijke heeren to wijten, die maar altijd op niatigheid , en
soms ook op godzaligheid , aandringen. En als de Oost ons nog wat oplevErt ,
ziju wij het waarlijk niet aan hen verschuldigd ! Zijn zij het niet, die hot meest
hebben aangedrongen op vermeerdering van plantloon, op afschaffing van heeren-
diensten , van rottingslagen, en andere vrucliten van de wij sheid onzer vaderen?
Is het niet weder eon gewezen domino on eon „met hem gelijkgestelde," die in
do Kamers het hardst schreouwen over het opiumschuiven on er op aandringen
dat do Staat daarin niet langer eon bron van inkomsten zoeke ? Och , als men
den zin van die heeren volgde, zou er spoedig van „batig saldo" niets moor in.
komen , on zouden wij weldra genoodzaakt zijn om zelve onze spoorwegen aan to
loggen, on de millioenen voor de bruggen to betalen, waarover nu eon Minis-
ter zoo luelithartig kan praten.

Mijnheer ! Ik heb met genoegen gezien , dat doze buitensporige verkwisting
van den Minister van Financien, onderdeel Eeredionst, in de afdeelingen der
Tweede Kamer niet onopgemerkt is gebleven, en ,„men” er reeds eon hartig
woordje van gezegd heeft. Of de regeering hierop geantwoord , en wat zij ge-
antwoord heeft, is mij onbekend goblaven. Maar daar do behandeling der be-
grooting eerst over eon paar dagen begint, is het niet waarschijnlijk, dat men bij
het verschijnen van de December-aflevering van De Tijdspiegel reeds tot het hoofd-
stuk Finantien zal gevorderd zijn. Zoudt gij er dan ook too kunnen komen,
om afdrukken van dozen brief to doers waken en er eon exemplaaar van to zen-
den aan elk van de luden der Tweede Kamer? Hot vuur moot levendig gehou-
den worden , en hot kan geen kwaad er wat olle in to storten. Ziet gij op tegen
do onkosten, herinner u dat gij , gij in de Berste plaats , moot mode gaan met
den tijd en dat de thans vigeerende leus is : Redding door verkwisting!

25 Nov. 1875.
(ho Dienstau. Dienaar,

JAN OLY.








